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2 PEDRO

Apostol Pedrupa gepa cag cartan

Apostol Pedro rucuyashganam cay cartata
gellgargan. Tsayno rucutanam Seflor Jesucristo
musyatsirgan wanucunanpa cagtana. Tsayno
wanunanpéna cagta musyarnam maytsaychopis
criyicog mayincunapa cay cartata gellgargan (1.3-
21). TsaychOmi yatsipargan llutan yachatsicogcuna
puriyaptin criyicog mayincuna mana
casupdydnanpd (2.1-22). Nircurmi tantiyatsirgan
Sefior Jesucristo imanir cay patsaman manara
cutimunganta (3.1-18).

Pedrupa saludacuynin
1 Criyicog mayicuna:

Noga Simon Pedro, Sefior Jesucristupa
apostolnin  carmi, cay cartata  gellga.
Salvamagnintsic Sefior Jesucristuman -criyicog
cayangayquipitam Tayta Dios jutsayquicunapita
perdonayashurguyqui  apostol  mayicunatawan
perdonamangannoélla. 2 Tayta Diosllantsic y
Seflornintsic  Jesucristo cuyapdcog cayninwan
imaypis yanapaycuydshuy pay munanganno
cushishga cawaydnayquipa.

Criyicogcuna Tayta  Diosman  Ydracullar
cawaydnanpd Pedro yarpdtsingan

3 Salvamagnintsic  Sefior  Jesucristuman
criyicushgam poderdsu Tayta Dios imaypis
yanapaycdmantsic munangannd cawanantsicpa.
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4 Imaypis tsayno yanapamadnantsicpdmi
palabran gellgaranganchopis nicdmantsic. Tsay
aunimangantsicné yanapamaptintsic  Sefior
Jesucristuman mana criyicog runacuna lluta
cawaycho cayanganndtsu manam cawaycantsic,
sindga Tayta Diosnintsic alli ruraglla canganno
nogantsicpis canapa yanapaycamantsic.

> Tayta Dios yanapamdnantsicpd  au-
niycdmashgaga imaypis paymanmi yéracunantsic
y allillata rurarmi cawanantsic. Tsaynopis
Tayta Diospa alli willacuynintam shumag
yachacunantsic, 6 llutallaga imatapis manam
ruranantsictsu, y imayca hacaycuna pasamashgapis
Tayta Dios munangann0mi cawanantsic.
7 TsaynOna cawarga criyicog mayintsiccunawan-
pis y juccunawanpis cuyanacurnam cawashun.
8 Cada junagpis tsayndna cawarninga Sefior
Jesucristuman criyicungantsicta manam
llutallamanga cuentantsictsu, sindga pay
munanganndmi cawantsic. 9 Sefior Jesucristo
munanganngd pipis mana cawarga gongariyanmi
pay munangannd cawanantsicpd Tayta Dios
jutsantsicpita perdonamangantsicta.

10 Waugicuna panicuna, tsaynd caycaptinga
shumag yarpachacuycur Tayta Dios munanganno
cawashun. TsaynOpaga tantiyacushunmi
salvacashgana car Tayta Diospa wamran
cangantsicta. Tsayta tantiyacurga Tayta Diosman
imaypis ydracur cawarmi jutsaman yapayga
manana ishquishuntsu. 11 Tsayndé shumag
cawashgaga salvamagnintsic Sefior Jesucristo
gloriacho cushishgam chasquimaéshun.
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1213 Tayta Dios munangannd cawayénayquipd
cagta musyaycayaptiquipis gamcunataga
siemprim yarpaycatsiydshayqui. Ningacunata
yarpatsiptimi ~ gamcuna mana  gongaypa
yarpardyanqui. 14 Sefiornintsic Jesucristum musy-
atsimashga cay caway vidata jagirir wanucunapa
cagtana. 15 Tsaymi cawangdyag gamcunata
imaycanOpapis yarpaycatsind wanucuptipis cay
ningdcunata mana gongayanayquipa.

Tayta Diospa palabran rasun caglla cangan

16 Sefiornintsic Jesucristo poderdsu cangantaga
y ci€lupita cutimunanpa cagtaga manam
quiquicunapa  yarpayllacunapitatsu ~ willacuya,
sindga  quiquicunam  ricayargd  poderdsu
canganta. 17-18 Poder6su cangantaga musyaya
juc cuti jircaman pushaycayimar chipipiyninta
ricatsicushga captinmi. Tsayn0 chipipirra
atsicyaycagmanmi Tayta Dios ciélupita nimurgan:
“Paymi cuyay tsuri. Noga munangan0 cawaptin
imandmi cushici” nir. Tayta Dios tsayno
nimungantaga discipulu mayicunawan wiyayarga
jircacho quiquin Jesucristuwan caycarmi.™

19 Tsaynomi ari Tayta Diospa unay
willacognin  profétacuna  gellgayangannolla
Sefornintsic Jesucristo cay patsaman shamushga.
Profétacuna gellgayangancunapis rasun
caglla captinmi pasaypa tsacaycho atsqui
atsicyaraycagnora caycan. Tsayno caycaptinga
tsay gellgayangancunata Sefior Jesucristo

1:17-18 Quimsa apostolnincunawan jircacho caycar Jesucristo
chipipinganpita masta musyanayquipd liyinqui Mateo 17.1-6;
Marcos 13.26; Lucas 9.28-32.
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cutimunganyagpis shumagmi cdsucunantsic.
Tsayno cdsucur cashgaga Jesucristo cutimuptin
shonguntsicpis cushicuypita imanora atsicyanga.
20-21 Masnin cagga tantiyacuyay: Tayta Diospa
palabrantaga manam pi profétapis quiquinpa
yarpayllanpitaga imatapis gellgashgatsu, sindga
Espiritu  Santo tantiyatsiptinmi paycunaga
gellgayashga.

2

Llutan yachatsicogcunapa cawangan

1Unay Israel nacionchd llutan yachatsicogcuna
cayangannomi gamcunachopis llutan yachat-
sicogcuna cayanga. Paycunaga engafiaydshurnin
manacagcunatam yachatsiydshunqui. Tsay
llutan yachatsicogcunaga Sefior Jesucristo
salvamagnintsic canganta manam criyiyantsu.
Tsayn0 cayanganpitam paycunataga Tayta
Dios infiernuman gaycunga. 2 Tsay llutan
yachatsicuynincunata chasquiparnin atscagmi
criyicog mayintsiccunapis pengacuypa imayca
viciuncunachd cawayanga. Tsaynod cawayaptin
Sefior Jesucristuman criyicogcuna jamurashgam
cayanga. 3 Imaycapd mallagashga Illutan
yachatsicogcunaga imaycayquicunatapis
sacyaydshunquim yachatsicog tucullar. Tsayno
cayanganpita  paycunataga infiernullanam
shuyaraycan imayyagpis rupacuyananpa.

4 Tsaynollam Tayta Diosga jutsa rurag angelcu-
natapis pasaypa tsacaycho wichgaraycétsin fisyu
final junagchd juzgananpd. 5 Tsaynomi Tayta
Dios castigargan unay Noe cawangan witsanpis
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jutsallacho cacog runacunata. Tsay runacunapis
manam casuyargantsu, Tayta Dios munanganno
cawaydnanpd Noe willapaptinpis. Tsaymi llapan
runacunata Tayta Dios diluviuwan ushacétsirgan.
Noetawan ganchis (7) castancunallatam salvar-
gan.

6 Tsayndmi Sodoma y Gomorra marcacunat-
apis Tayta Dios ninawan ushacétsirgan uchpa-
man ticranganyag. Tsay runacunata tsayno cas-
tigargan Tayta Dios castigacog canganta pipis
maypis tantiyacuydnanpdmi. 7 Tsay marcacu-
nata ushacats1rp1s Lot jutiyog runataga Tayta
Dios cuyaparninmi salvargan. Tsay runacuna
pengacuypa jutsa rurayllaché cawacuyanganta
ricar Lotga llaquicuywan imano caytapis manam
puédirgantsu. 8 Tsay Lot runaga cada junagmi
mana alli ruraynincunata ricag y lluta parlayan-
gancunata wiyag. Tsayn0 cayaptin imanOmi
llaquicurgan.

9 Noetawan Lotta Tayta Dios salvanganpitam
musyantsic payman ydracog cagtaga
llapantsictapis Tayta Dios salvamdnapd cagta.
Llutan ruragcunatam itsanga fisyu final
manara captinpis Tayta Dios castiguchOna
caycétsin. 10 Gamcunacho llutan yachatsicogcuna
quiquincunapa yarpaynincunaman yachatsicur
Tayta Diostaga manam imapdpis cuentayantsu
ni autoriddcunatapis casuyantsu. Tsaynomi
supaycunapépis shimincunaman changanta lluta
parlacuyan. 11 Ciéluch0 caycag angelcunam
itsanga runacunapita mas puédeg caycarpis,
supaycunataga mana ashlliyantsu. Tsaypa
rantinga Tayta Diospa maquinmanmi llapantapis



2PEDRO 2:12 Vi 2 PEDRO 2:16

dejaycuyan payna juzgacunanpa.

12 Tsay llutan yachatsicog runacunaga ashma
cuenta carmi yarpayniynag cayan. Manam tan-
tiyacuyantsuimata parlayangantapis. Paycunaga
ashmacunano carninmi lluta wanuyanallanpa
yuriyashgapis. Tsaynd cayanganpitam mana
allita ruraycéllar ushacéyangapis. 13 Cada
junagpis manacagcunata rurayangancunapitam
cushicuyan. Tsaynd micupacuyédnayquipa
goricdyangayquicunachOpis paycunaga ima
pengaypami llutan ruraynincunapita parlar
asicachdyan. Tayta Diospa fi0panman chdydnanpa
rantinmi infiernuch6 paycunaga fiacayanga.

14 Tsay runacunaga naganam warmicunataga
ricapaycdyanna juctapis juctapis. Jutsa ruraytaga
manam ajayaycuyantsu. Nircur ima yachayn-
incunawanmi lldnu runacunataga llutancunata
ruratsir engafiayan. Y imanOmi sacyacuytapis
yachaycuyan. Tsaynod cayanganpitam paycu-
naga infiernucho fiacayanga. 15 Puntacunata Tayta
Diosta casucur cawashga carpis cananga man-
anam tsaynOnatsu cawaycdyan. Tsayno llutana
cawacurnam unay Beorpa tsurin Balaam gellépa
raycur llutanta rurangannoéna” paycunapis llu-
tancunata ruraycdyan. 16 Tsay Balaam runataga
ashnunmi runand parlarnin michargan llutanta
rurag aywaycaptin manana aywananpd. [Bal-
aam mana tantiyangannollam tsay llutan yachat-
sicogcunapis mana tantiyayantsu llutanta ru-
raycdyanganta.]

* 2:15 Balaam rurangancunata musyanayquipd liyinqui Nu-
meros 22.1-12y 22.20-31.
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17 Tsay llutan yachatsicogcunapa yachatsicuyn-
incunaga pucyu manana puwamognomi y usya
pucutaynomi imapépis vélintsu. Paycuna pasaypa
tsacayman gaycucdyinanpdga listashganam cay-
can tsaycho imayyagpis wichgarayédnanpa.

18 Paycunaga alabacurnin yachag tucurnin
imanOmi  parlaycuyan. Tsayrd jutsa
ruraynincunapita yargucuycagcunata canganmi
yachay shimincunawan llutan ruraycunamanga
ishquirpatsiyan. 19 Tsay runacunaga
llutanta yachatsicurnin niyan: “Tayta Diosga
camamarguntsic  imanodpis = cawacunapami”
nirmi. Tsaynd nirnin manam Tayta Diospa
munayninchoétsu cawaycdyan, sindga imayca jutsa
rurayllachOmi cawaycdyan.

20 Salvamagnintsic ~ Seflor  Jesucristuta
chasquicurcur yapay jutsa rurayman
cutirga unay cag caway Vidancunapitapis mas
peyormanmi ticrariyan. Tsaynd carnam mana
mantsacuypana imayca jutsatapis rurayan.
21 Tayta Diospa willacuyninta chasquicushga
caycar jutsa rurayman cutiydnan caycaptinga
Sefior Jesucristuta ama chasquicuyanmantsu
cargan. Chasquicurcurrd jutsa rurayman
cutirninnam Tayta Diospa willacuynintaga

manana wiyayta munayannatsu. 22 Jutsa
rurayman yapay cutegcunaga cayan runacuna

cayno parlayangannollam: “Allgoga lanzarirpis
yapayrami cutipan. Tsaynomi cuchipis cutiycun
cutiycun mitullaman armacog” nir.

3

Seflornintsic Jesucristupa cutimuyninpd ningan
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1 Cuyashga criyicog mayicuna, cananwanga
ishcay cutinam gamcunaman cartacamu.
Ishcan cartdchOpis yatsipangdcunata shumag
tantiyacuydnayquitam munargo. 2 Cay cartataga
gamcunaman cartacami unay profétacuna
gellgayangancunata yarpdydnayquipami y
Sefiornintsic  Jesucristo mngancunata apostol
mayicuna willacuyanganta yarpayanayqulpaml

3 Sefior Jesucristo cutimunanpdna ricogga
mana criyicog runacuna asipdmarnintsicmi
cayndé  niyanga: 4 “Imanirtd  Jesusga
cutimunanpd nicdyashur mana cutiycamunrétsu?
Jesuswan puregcunapis cutimunanpd cagta
parlaycéyanganllachdmi wanucur ushacécuyashga.
Tsaynd captinpis payga cananyag manarimi
cutimunratsu.  Cay patsapis ciélupis imaypis
cangannéllam caycan” nir. 5 Tsayn0 nirnin
manam tantiyayantsu tsay runacuna cay
patsatapis ciélutapis Tayta Diosrd camanganta.
Ciélu ruracdnanpdpis Tayta Dios nisquillaptinmi
camacargan. Tsaynomi cay patsatapis yacullapita
Tayta Dios camargan. Yacupita camashga
captinmi yacuwanrd imaycapis cawan. 6 Tsayno
yacuwanra cay patsach0 imaycata cawatsirpis
unay Noe cawanan witsanga cay patsata
Tayta Dios yacuwanmi ushacétsirgan. 7 Tayta
Dios cay patsata unay ushacdtsishga caycarga
yapaychopis ushacatsinanpa munayyogmi
caycan. Cay patsatapis ciélutapis Tayta Dios
ninawanmi ushacétsinga. Tsayga canga Sefior
Jesucristo ciélupita cutimur runacunata juzganan
junagmi. Tsay junagmi jutsancunata mana dejag
runacunatapis infiernuman gaycucéyanga.
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8 Cuyashga waugicuna panicuna, Tayta Diospa
palabran gellgaranganchd caynd ninganta ama
gongayanquitsu: Tayta Diospdga juc junagpis
waranga (1,000) watandomi caycan, y waranga
watapis juc junagnéllam caycan. 9 Tsayno
captin ama waquin runacuna yarpiyangannoga
yarpashuntsu Jesucristo cutimunanpé aunicurcur
gongacuycunganta. Sefiornintsic Jesucristoga
manam gongashgatsu, sindga pipis infiernuman
aywaydnanta mana munar shuyaraycan
runacuna jutsa ruraynincunata jagirir Tayta
Dios munangannfna cawayanantam.

10 Sefiornintsic Jesucristoga mana yarpashgatam
cutimunga imayca juc ladron mana yarpashgata
yaycapdcognopis. Pay cutimungan junagga ru-
paypis, quillapis, estréllacunapis mantsariypa bun-
rurur gayararmi ninawan rupaycar ushacéyanga.
TsaynOmi cay patsapis rupaycéallar ushacanga.

11 Tsayno imaycapis ushacédnanpd caycaptinga
jutsata mana ruraypana Tayta Dios munangannd
cawacushun. 12 Runacuna jutsa ruraynincu-
natajagirir Tayta Dios munanganno cawayananpa
willacuyninta willacushun. Tsaynodpaga Sefior
Jesucristo jucllam cutimunga. Cutimunan ju-
nagga rupaypis, quillapis, estréllacunapis ninawan
chipyaypam ushacédyanga. Tsaynomi llapan imay-
capis tsulluycar ushacdyanga. 13 Tsaynd capt-
inpis Tayta Dios aunimangantsicnollam mushog
ciélutana y mushog patsatana shuyacuycantsic
pay munanganno alli cawacuyllachOna imaypis
cacunapa.

14 Cuyay waugicuna panicuna, tsaycunata
musyaycarnaga jutsarurayniquicunata dejasquir
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piwanpis maywanpis alli cawayay. TsaynOpam
Jesucristo cutimur jutsaynagtana tariyashunqui.
15 Yarpayay Sefiornintsic Jesucristo imanir manara
cutimunganta. Payga shuyaraycan willacuyninta
chasquicur runacuna salvacuyanantam. Tsayno
cananpa cagtaga waugintsic Pablupis Tayta
Dios tantiyatsiptin gellgargannam. 16 Pabloga
llapan cartancunachdpis yachatsimantsic Tayta
Dios salvamangantsicta. Tsayn0 captinpis
waquin cartancunacho canmi aja tantiyaypéacuna.
Tsay aja cagcunataga yachag tucogcunam y
Tayta Diosman janan shongulla criyicogcunam

llutanndpana  yachatsicuyan. Tsaynomi
Tayta Diospa palabrantaga munayanganman
yachatsicuyan. Tsayn0 cayanganpitam

llutanndépa  yachatsicogcunaga  infiernucho
Nacayanga.

Cartapa ushananché Pedrupa ydtsicuynin

17 Cuyay waugicuna panicuna, cay ningicunata
musyaycarnaga pagtatd chasquipaycédyanquiman
llutan yachatsicuynincunawan mana alli runa-
cuna Cr1y1t81yashupt1qu1 Tayta Dios munanganno
alli cawaycayangayquipitapis Culdaduta jutsa ru-
rayman jegaycdyanquiman. 18 Sefiornintsic Jesu-
cristulla cuyapécog salvamagnintsic caycaptinga
tantiyacuyay payllatana casucur cawayanayquipa.

iPay imayyagpis alabashga caycullatsun! Tsayno
catsun.
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